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Attache tes soul 


ça va brasser ! 


PATRICIA HÉLIE 


Edmonton 


La sixième édition des Jeux 
francophones de l'Alberta 
aura lieu du 15 au 18 mai 
prochain et les organisateurs 
visent la participation de 250 
jeunes francophones en 
Provenance des quatre coins 
de la province. 


En fat le président des Jeux, 
Denis Perreaux, ne manque pas 
de lancer un défi à son comité. 
« Si on réussit à atteindre 250 
jeunes, pour cette année, je 
promets de me raser la tête L'», 
lance-t-i. L'an passé, 180 jeunes 
avaient participé à l'événement 


Le 25 mars dernier, lors 
d'une conférence de presse 
tenue à la Faculté Saint-Jean, le 
comité organisateur a levé le 
voile sur.le slogan des Jeux, 
mais aussi sur le logo qui 
accompagnera celui-ci. Créé par 
Christian Villeneuve, le logo 
consiste en un soulier qui laisse 
échapper de l'équipement de 
sporis, celui des principales 
disciplines des Jeux. La franco- 
phonié (leur de ÿs) et l'Alberta 
rose saivage) sont également 
bien‘en‘évidence dans le‘ Logo. 
Christiañ-Villeneuve est un 
adepte de toût ce qui touche les 
ati enéfénéral musicien 
accompli s'intéresse égale- 
ment auxcarts visuels, plus 
particulièrement au graphisme 
informatique: 


6e Jeux francophones de l'AIberta, 


nics), de nouvelles compagnies 
se sont jointés aux Jeux, Ainsi, 
Fort Saskatchewan Ambulance 
Service veillera au grain pour le 
secteur médical alors qu'une 
entente pour es trois prochaines 
années est intervenue avec 
Greyhound Canada pouren faire 
Îe transporteur oficiel des Jeux. 


eur, l'important c'est de mon 


rer ‘aux jeunes qu'on peut 
s'amuser. « Ces jeux sontimpor- 
tants pour les jeunes et comme 
j'aime beaucoup rencontrer lé 
jeunes, surtout quand ça les 
motive, j'ai out de suite accepté 
l'invitation des organisateurs, 
explique Jaime. Je suis fière de 
faire ça pour les jeunes et + 
j'espère pouvoir leurdire que la. | Afin de financer a participa 
chôse la plus importante, c'est tion des jeunes aux. Jeux 
d'avoir du plaisir. C'est le mois} francophones de l'Alberta, une 
de mai, c'est le printemps et il | campagne de financement débu- 
faut-s’amuser : il y aura bien … tera sous peu. \ire-pis-paye ! 
assez de moments dans le futur. fonctionne en sant le principe 
faudra être-sérieux.> La: de: languettes à tirer-sur les- 
soetir de Jaime, Amanda, avait | quélles les gens découriront la 
occupé la présidence d'honneur | somme qu'ils doivent payer, le 
lors des. Jeux francophones de montant maximal étant de deux 
T'Ouest en-1995. dollars. Cette activité de Finan- 
cement devrait normalement 
êtré suffisante pour financer Ia 
participation des jeunes à 90 %. 


‘Une présidente olympique 


omité‘orgéäniséteur à 
également dévoilé l'identité de 
la présidente, d'honneur des 
Jeux: Il s'agit de Jaime Fortier, 
‘ne Skieuse’de fond d'Edmon- 
{on qui a participé aux dernièrs 
Jeux-olympiques à Nagäno- 
Malheuretisement, ncoimmodée 
par:la fameuse grippe lym- 
piqué, Jaime n'avait pu partict- 
per qu'à deux des cinq courses 
au programme: Elle promet 
cepeñdant e 
2002 aux 


La conférence de presse/a: 
également permis aux organisa 
teurs-de faire: lespoint-eur. les 


différentes comp: Le comité-orpahisateur est 


27 Josée Gélinas (Finances) Renée 
Lévesque (ultel), Caroline 
Gobeil(matketing); Allain 


Edmonton, semaine du 3 au 9 avril 1998 


Christian Villeneuve, concepteur du logo, et Jaime Fortier, présidente d'honneur, devant le logo des 


Vous avez cinquante ans ef plus? 
Pour un appartement d'une ou deux chambres à coucher 
‘dans 1e quartier Bonnie Don, un SEUL endroit: 
LES APPARTEMENTS ST-THOMAS 


ARRTEMENTS 


him - St-Thomas 


Tél.: (403) 488-7104 


Cette 


12 pages 
e & 


iers, 


Syivié Nicolas, du théâtre 
à la littérature. 


| Loin des yeux, près au 
coeur à Montréal. 


Femande Bérgeron à 
| Capital City Savings.. 
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Yaillancourt (médical/sécurité) LE i 
et Chantal Bérard (services 7 8 l 
énéraux). Les secteurs de ca 
Programmation sportive et de AT 
Pan ds Data don 3 LE 
toujours vacants. à L ge, 
E 55 
«Pour ce qui est des sports &h 
je ne sais pas inquiet parce que gg 
Îes sous-comités sont comblés, ES 
explique Denis Para. Ces: =8 
dir qu'on a quelqu'un qui ga 
s'obcrpe de chacun des sports. pren 
Ce quil mangue, cent ele eee 
dun qui puis présence 8536 
secteur lors de nos réunions. Par TETE 


contre, pour la gestion des 
bénévoles, c'est nouveau qu'il 
n'y personne parce qu'on ad 
faire quelques changements, 
mais ça prend absolument 
quelqu'un, » Ces changements, 
C'est que suite au départ de > 
personmé en charge du secteur 
culturel, Renée Levesque a été 
müté à'ce posté, laissant le 
secteur de la” gestion des : 


Präfiquez vos 
conseils ou 


n'en donnez 


+ bénévoles vacanit/Les org 


Saïeurs doivent maint 

redioubler d'ardenr pour tx 

quelqu'un du voud 
Re 


Moins d’argent pour les 
langues officielles 


YVES LUSIGNAN 


Le ministère du Pat 
moine canadien consacrera 
encore moins d'argent pour 
les langues officielles au cours 
des prochaines années. 


Le ministère prévoit dépen- 
ser209,5 milions en 1998-1999 
à ce chapitre, comparativement. 
22509 milions l'an demier Le 
budget passèra ensuite à 192,3 
millions au cours des années 
1999-2000 et 2000-2001. 


L'enveloppe réservée aux 
subventions tombera de 32,2 
millions à 27,7 millions, pour 
“ensuite se stabiliser à ce niveau 
jusqu'en 2001. De cette somme, 
Îes organismes francophones en 


milieu minoritaire recevront 
17,5 millions ‘cette année, 
comparativement à 18,3 mil 
Hions en 1997-1998. 


Le ministère consacrera 
aussi 10,2 millions pour le 
financement de projets spé 
fiques reliés aux langues 
officielles, en baisse de quelques 
centaines de milliers de dollars 
par rapport à l'année précédente. 
Le budget des contributions 
chutera ensuite à 6,7 millions 
par année. 


Parmi les objectifs du 
ministère, on note l'intention de 
commercialiser le savoir-faire 
canadien en matière d'enseigne- 
ment dans la langue de la 
minorité et dans la langue 
seconde. On veut aussi promou- 
voir l'importance de là dualité 


Nouvelle politique linguistique: 


Plus de droits acquis pour 
les hauts fonctionnaires 


YVES LUSIGNAN 
Ottawa 


A compter du 31 mars 
2001, tous les hauts fonction- 
aires qui occapent des postes 
ingues, et qui trayaillent 
dan de régions, désignées 
bilingues, pérdront| leurs 
droits acquis en matière lin- 
guistique et devront être en 
mesure de communiquer dans 
les deux langues officielles. 


La nouvelle. politique 
linguistique qui vient d'être 
approuvée. par le Conseil du 
Trésor compôrte trois volets. 
Elle fait d'abord en sorte que 
tous les sous-ministre adjoint, 
dans l'ensemble du pays, 
devront dès maintenant mai 
ser les deux langues officielles, 


non dans unë région bilingue. 


qui occupent un poste qui exige 
la maîtrise des deux langues 
officielles. et qui de surcroît 
travaillent dans des régions 
désignées bilingues, devront dès 
maintenant satisfaire aux 
éxigences liiguistiqués de leur 
poste. 


Ceux et celles qui ne satis- 
ont toujours pas à ces exigences 
et qui se replient derrière leurs 


ais où l'anglais: 
tomtiquement ces 
droits Je 31 mars 2001. 


Ces hauts fonctionnaires 
auront alors deux ans en vertu 
des règles actuellement en 
vigueur pour apprendre l'autre. 
langue officielle aux frais des 
contribuables. Pour accélérer 
leur apprentissage le Conseil du 
Trésor a levé toutes les restric- 
tions en ce qui a tai aux rom 
bres d'heures qu'ils pourront 
consacrer à l'apprentissage de 
l'autre langue officielle, dans La 
plupart des cas le français. 


“Tous les hauts fonctionnaires 
ui changeront de poste après le 
Îer mai seront automatiquement 
assujettis à cette nouvelle règle 
et perdront automatiquement 
leurs droits acquis. 


Chaque sous-ministre devra 
présenter e bilan de a situation 
Jinguistique dans son ministère. 
Il devra aussi produire un plan 
de formation pour chaque cadre 
de direction qui ne satisfait pas 
à ces nouvelles exigences 
linguistiques, mais qui désire 
demeurer néanmoins dans le 
poste qu'il occupe présente- 
ment 


Si un cadre prétexte qu'il 
approche l'âge de la re 
pour ne pas se soumettre à une 
formation linguistique, cet 
employé devra fournir une 
preuve documentée de son 
intention de quitter la fonction 
publique. 


La date limite du 31 mars 
2001 pour satsfaire.aux éxi. 
ences linguistiques du Conseil 


linguistique, favoriser l'épa- 
nouissement des communautés 
de langue officielle partout au 
jays et accroître leur capacité à 
contribuer pleinement à la 
société. 


Le ministère du Patrimoine 
entend aussi poursuivre son 
action avec les provinces et les 
territoires afin d'aider les 
conseils scolaires francophones 
2 offrirune éducation de qualité 
comparable à celle de la majo- 
rit anglophone. 


Finalement, le ministère du 
Patrimoine a l'intention d'appu- 
er l'organisation d'une série de 
manifestations culturelles et 
promotionnelles dans le con- 
texte du Sommet de la Franco- 
Phone, qui se tiendra à Moncton 
en septembre 1999. 


du Trésor coïncide presque avec 
le départ de nombreux hauts 
fonctionnaires. Le Conseil du 
“Trésor prévoit en effet que d'ici 
5 ans, les trois quart des grands 
commis de l'État seront 
admissibles à la retrait. 


Le Conseil du Trésor avait 
adopté en 1988 une politique 
appelant les institutions fédé- 
rales à prendre toutes les me- 
sures requises afin que tous les 
cadres de direction et les sous- 
ministres adjoint occupant des 
postes bilingues, dans les 
régions désignées bilingues, 
maîtisent bien l'anglais et le 
français. Les institutions fédé- 
rales avaient dix ans, jusqu'au 
31 mars 1998, pour atiindre cet 
objectif. 


Dans son dernier rapport 
anmuel sur les langues 0 
cielles, le Conseil du Trésor 
indiquait pourtant que seule- 
ment 60 pour cent de tous les 
hauts fonctionnaires visés par. 
cette directive satisfaisaient aux, 
exigences linguistiques, tant à 
l'écrit qu'à l'oral 


Le problème se situe princi- 
palement au niveau de l'inter- 
action orale. La plupart des 
cadres qui occupent des postes 
bilingues arrivent à fonctionner. 
dans les deux langues offi- 
celles, mas leür vocabulaire est 
parfois limité dansleur langue 
seconde. 


Ce n'est pas par simple 
caprice que le Conseil du Trésor 


Globalement, Le budget total 
du ministère du Patrimoine 
baissera de 9,6 pour cent, pour 
s'établir à un peu plus d’un 
milliard de dollars. Le budget 
continuera ensuite à être réduit, 
pour atteindre les 949,9 millions 
en 2009-2001 


On note aussi que le finance- 
ment la Société Radio-Canada 
sttonjours à la baisse en raison 
des compressions de dépenses 
du gouvemement. I sera de 844 
millions cette année, une baisse 
de 25 pour cent par rapport au 
budget alloué en 1994-1995. La 
subvention se stabilisera ensuite 
à 822 millions de dollars au 
cours des deux prochaines 
années. 


souhaite ardemment que tous les 
cadres de direction qui occupent 
des postes bilingues, et qui 
travaillent dans des régions 
désignées bilingues, atteignent 
les plus hauts niveaux 
linguistiques. Le Conseil du 
‘Trésor justifie ainsi sa directive 
de 1988 


«La capacité de Ia haute 
direction des institutions fédé- 
rales à fonctionner dans les deux 
langues officielles constitue un 
facteur important dans la 
création de milieux de travail 
propices à l'usage effectif des 
deux langues officielles» Lit-on 
dans le rapport annuel 1996- 
1997. 


Des documents obtenus en 
vertu de la Loi d'accès à 
J'information montrent cepen- 
dant qu'en 1996, soit à moins de 
‘deux ans de l'échéance fixée par 
le Conseil du' Trésor, des 
organismes fédéraux qui se 
veulent pourtant au-dessus de 
tout soupçon en. matière 
linguistique n'arrivaient pas 
‘encore à respecter complèté- 
ment les règles du Conseil du 
Trésor, huit ans après leur 
“adoption. 


Au ministère du Patrimoine 
‘canadien parexemple, 23,7 pour 
cent des cadres de direction qui 
travaillaient dans des-régions 
bilingues, n'avaient pas atteint 
tous les niveaux linguistiques 
requis à cette époque. s 


dans laquelle ils s'engagent 
à contribuer au dévelop- 
pement et à l'épanouis- 
“sement dés communautés 
francophones en_milieu 
ritaire. 

Les signataires de l* 
fente sont le ministère du 
- Développement. des res- 
Sources humaines, l'Agence 
de: promotion économique 
du Canada atlantique 
CAPECA), le ministère de 
l'Agriculture er de l'agro- 
Alimentaire, la Banque de 

pement du Canada, 
‘lé ministère de la Diver- 


Entrevue avec Sylvie Nicolas, auteure 


Entendre de l'intérieur 


FRANÇOIS PAGEAU 


Edmonton 


FRANCO : Sylvie Nicolas, Les 
gens d'Edmonton vous ont 
surtout connue au théâtre. 


SYLVIE NICOLAS : … je me 
suis moi aussi surtout connue 
au théâtre (rires)... C'est vrai, 
mon passage ici à été marqué 
par mon implication théâtrale 
dans la communauté. 


FRANCO : Vous avez enseigné 
Le théâtre à la Faculté Saint- 
Jean et dirigé plusieurs pièces 
pour le Théâtre Français. 


SYLVIE NICOLAS : J'ai 
enseigné en 1989 et 1990. Je 
suis revenue également donner 
un cours au printemps 1992. 
Ici, j'ai signé quelques mises en 
scène : Le nez de Bellefeuile et 
Cauchy, Don Quichotte d'après 
Cervantes, deux spectacles pour 
Les jeunes, Les Grands Départs 
de Jacques Languirand, Douce 
hommes en colère de Réginald 
Rose, une expérience inoubli- 
able: douze hommes sur scène 
en même temps ct une équipe 
technique majoritairement 
féminine. Et, comment ne pas le 
mentionner, la merveilleuse 
aventure de Conversation Sin- 
onieta de Jean Tardieu. 
J'ai monté ce texte avec des 
étudiants de la Faculté pour le 
“Théâtre à la Carte en vue d’une 
participation au One Act Play 
Festival. Conversation Sin- 
Jonieta a &té accueillie cha- 
leureusement et c'était déjà pour 
nous 1rès satisfaisant. Imaginez 
notre étonnement quand les 
juges unilingues anglophones 
nous ont décerné la première 
place. Ça faisait de Con- 
versation Sinfonieta, la pièce 
allait représenter 
d'Edmonton pour la 
compétition provinciale qui se 
tenait, cette année-là, à Leth- 
bridge. 


FRANCO: C'est à ce moment 
que vous avez décidé de vous 
consacrer à l'écriture? 


SYLVIE NICOLAS :.C'est 
difficile de, répondre à.cette 
question. Je n'ai jamais décidé 
de m'éloigner de la pratique 
{héätrale. Je n'ai jamais non plus 
choisi de m'engäger. dans 
l'écriture. Tout est arrivé sans 


que c'était entrain d'arriver. 
C'est la Vie qui agit. À cette 
époque, j'ai accompagné un de 
mes jeunes frères dans les 
derniers mois de sa vie. alors 
le thélte et ja scène sont-de- 
venus des état de vie incihistes 


et quotidiens. L'écriture. s'est 
imposée. Je passais de longues 
heures plongée dans le silence, 
assise dans la pénombre de-sa 


FRANCO : Est-ce à ce moment 
que vous avez décidé de 
délaisser le théâtre pour vous 
consacrer à l'écriture? 


SYLVIE NICOLAS : Non 
Non. Pas du tout. Je n'ai jamais 
voulu me consacrer à l'écriture. 
En fait si j'avais eu à me 
consacrer à une seule passion, 
le théâtre aurait été mon unique 


FRANCO : En 1994 
paralssent, presque simule 
anément, rois textes © Les 
ailes Inachevées du désordre, 
un récit poétique publié chez Le 
Loup dé Goutière, Cetie mala 
qui enquête, un recueil de 
moésie, publié aux Écrit des 
Forges et un texte pour la- 
Jeunesse intitulé Dans le 
Ventre du temps er publié chez 
Héritage. Cestrols publications 
ont-elles été inspirées par votre 
‘expérience d'accompagnement 
L'un mourant? 


SYLVIE NICOLAS : Non. Ça 
aussi c’est étonnant. Non. Pas du 
out. Les ailes sont nées après 
qu’un goéland soit venu mt 
sous on escalier Le recueil de 
poésie étair déjà né (ici même 
en Alberta d'ailleurs). je n'ai fait 
que Ie reprendre et en peaufiner 
les iextes. Quand au Ventre du 
emps, je Le dois à mon fils qui, 
A l'âge de trois ans, m'a livré sa 
conception du temps et.des 
humains face au temps. Et si je 
veux être tout à fait honnête, je 
dos l'ensembleïde ma poésie 
auxenfants: 


‘Las ‘énfants sont 


FRANCI 
doncipour vous” une sourcè 


d'inspiration?" "2%" 27%" 


la poésie. j'avais su qu'écrire me rendrait 
heureuse à ce point, je l'aurais 

FRANCO : Comment con- fait bien avant. 

ciliez-vous la démarche 

d'écriture pour adultes etcelle FRANCO : Votre sixième 

que vous poursuivez pour les … ouvrage pour les adultes n'est 

enfants? pas une oeuvre de fiction... 


SYLVIE NICOLAS : Ce sont SYLVIE NICOLAS : C'estun 
toujours les personnages qui projet différent, né d'une 
viennent d'abord me visiter. rencontre avec une conteuse 
Souvent ils portent la première amérindienne, Yolande Okia 
phrase du texte. J'essaie de bien _ Picard. Nous avons eu l'idée de 

retracer ses pas sur le sentier 
ancestral des conteurs et sur eur 
place au sein dela nation. Je n'ai 
pas encore va le livre. arivait 
À la maison d'édition le jour où 
ie quitais pour venir ici 


FRANCO : Avez-vous d’autres 
projets d'écriture en ce 
moment? 


SYLVIE NICOLAS : Deux 
autres textes pour la jeunesse 
sortiront l'automne prochain 
En ce moment, j'entre dans Des 
jupons d'histoires , mon troi- 
entendre, de l'intérieur, ce que _sième recueil de poésie, et j'ai 
mes personnages ont à dire que … l'intention de prendre Lout mon 
ce soit pour les enfants ou pour temps. Comme disait mon fils 
les adultes. Je n'essaie pas de. quand il était petit : «Ça prend 
concilier le monde des adultes _ du temps l’histoire du monde.» 
et celui des enfants. Peut-être _ Cest une phrase qui inspire 
SYLVIE NICOLAS : Sup- _ quece sontces deux mondes qui de plus en Plus. 

posons que la poésie, c'est le me réconcilient avec moi même. 

Tibet, alors je dirais que les Avec le monde. Avec la Vie. FRANCO : Sylvie Nicolas, bon 
enfants sont des Larmas tibétains _ Depuis que j'écris j'éprouve de . séjour à Edmonton. 

naturels. II ontun sens inné de grands moments de joie.Si 


L'AGAF 


Un déjeuner fort instructif 


NICOLE PAGEAU 
Fort McMurray 


L'Association des gens 
d'affaires francophones de 
Fort MeMurray recevait à 
son déjeuner-causerie men- 
suel de mars Me Patricia 
Spencer. 


Albertaine, Patricia a passé 
trois ans en France et dix ans 
au Québec, Elle maîtrise bien 
la langue de Molière et est 
done en mesure d'offrir ses 
services aux francophones. 
Elle pratique le droit de la famille et le droit civil dans toutes ses composantes, y compris. les 
‘affaires; les corporations et es relations de travail. Avocate depuis 1988, elle fut officier enquêteur 
pour la Commission des droits de la personne de 1991 à 1992. C'est depnis.1993 qu'elle est 
pañenair del firme est Dohéry Shuldhaus Spencer de oh à For Meur. 
Invités par 'AGAF pour donner de l'information sur Ie aspects légaux des relations patron/ 
employé, elle leur a appris que les plaintes les plus fréquentes dans ce domaine relèvent de là 
discrimination. « Lors d'une entrevue d'embauche par exemple, les questions concernant la 
religion, la famille ou l'origine ethnique ne sont pas acceptables et peuvent donner lieu à des 
poursuites légales» de dire Me Spencer qui ajoute que «seules les questions sur l'expérience et 
l'hableé à bien remplir la tiche sont acceptables » : ur 


pce 
Garry Ouellet, Patricia Spencer, Norm Dubé et Plus Poirier 


Elle es a prévenu aussi sur les dangèrs qe courent ceux qui ne traitent pas leurs employés 
avec respect en donnant une série d'exemples tel.que : Un'renvoi non justifié par des preuves 
solides; une: promotion qui n'est pas basée sur le mérite, des menaces de renvoi en public et 
d'autres. Les messages étaient:on ne peut plus clairs: « traitez. vos employés commie vous 
aimeriez être traité, une erreur de-jugement peut vous occasionner;des dépenses importantes, 
nofi.couvertes par es assurances; etc. » : : res 
%: Come mul n'est suppôsé ignorer a Ji t que «je ne savais pas » ne con 
valable devant les ibunaux, là caserie de Me Patricia ade 
ours gen d'air ee de at 


LE CANADA ANGLAIS ENVOIE JEAN CHRERT A) 
és BR TE, BAD 


Un autre rapport 


Le commissaire aux Langues Officielles du 
Canada, Victor Goldbloom, a déposé mardi son 
demier rapport annuel. Dans ce document, il 
effectue un tour d’horizon de l’année 1997 et 
souligne les défis, les succès et les 
problématiques qui se ratachent à Ia dualité 
linguistique du pays. 

ette année, malgré certains succès 
remarqués (la participation équitable des 
francophones dans la fonction publique, la 
gestion scolaire, les radios et centres 
communautaires), il fait état des carences 
flagrantes dans certains dossiers. 


Première constatation: les activités 
jouvernementales pour la mise en oeuvre de 
engagement du gouvemement en vertu de la 

Partie VII de la Loi sur les langues officielles 
n'ont pas encore donné les résultats escomptés. 
Les rencontres multisectorielles et 
interministérielles se sont multipliées mais ne 
sort souvent demeurées que cela, des 
rencontres. Pourtant, comme l’affirme le 
commissaire, la mise en oeuvre de la Partie VII 
est primordiale pour les communautés de 
langues officielles: 


« Malgré le déclin proportionnel et parfois 
numérique des minorités dans certaines 
régions, de solides arguments sociaux et 
économiques militent en faveur de 
l'intervention des gouvernements fédéral, 
provinciaux et territoriaux pour favoriser leur 
épanouissement. Ces minorités sont 
dynamiques et nombreuses, Avec un coup de 
pouce, elles peuvent même devenir encore plus 
productives. En fait, leur vitalité et leur Chers lecteurs et chères _ déficit de 18,000 $. Sil'ACFA notre association. C'était notre 
développement sont essentiels à la survie du | tecrices, Veut demeurer un organisme objectif principal. 

Canada, comme pays de respect et de partage. crédible aux yeux du ministère Enfin, vous conviendrez 
» (Rapport, p.8) Nous tenons à remercier les _ du Patrimoine canadien, il faut _ qu'un déficit de 4,000 $ comme 
mémbres du comité de là Ca-_ « metre de l'ordre dans notre on vient de subir avec a Cabane 

Deuxième constatation: le transfert des: Q_ bane à sucre pour leur généro- demeure »! Nous devons for. à sucre, on me peut plus se 
responsabilités fédérales aux provinces. Î sité, leur dévouement, leur. maiser notre mode de fonction. permette cela faut à tout prix 
detieure une lendance MQUIétEnLE en ce ve et leur belle réus- nement, avoir des objectifs trouver des moyens de s'anto. 
touche au respect des droi linguistiques. site. Organiser la Cabane à viables done assainir nos financer, le gouvemementn'est 
transfert de La formation et du perfectionnement sueren'estpasune peut aire, finances, suivre des règles, _plus I pour essuyer les dettes 
des ressources humaines, par exemple, a | auons duel jour ir des procédures. commedans le pasé L'imputr 
tr A DEEE EE PAC Se ous apprécions ausi leur On se réorganise: on démé blé de tous et l'autofnance_ 
qu'après coup que les partenaires se sont ete au réacteur du Paco du rage, on met de l'ordre sur le. metde touts no civils sont 

enchés, à contrecoeur, sur la dimension D doaner'opporunié d'expliquer au nouveau personnel. Des meitenr rmogne ment de de 
inguistique de ces transferts de compétences D Les siuatons le phs dis changements s'imposent et Jncephane ! 
afin d'en amoindrir les impacts négaifs. qui nt eu eu tout au cours du névidblememt vom bouevener Te es metre mot d'ordre, 
mandat de votre conseil certaines personnes. qu'on se le dise nôtre. 
d'administration (CA). Le résultat: le déficit, on l'a 

1997 pour l'ACFA fut, résorbé en 1997 Vos élus 
comme pour bien d'autres Ce fat um gros défi, éprou- Claire Dallaire, présidente; 
organismes à travers le monde, _ van, ingratrmais essentiel. Nous Ernest Chiasson, vice-prés 
une année de grand virage. Au _ croyons sincèrement que ce que . dent Roland Brochu,résrier: 
début du mana enouveau CA mous avons réalisé servira au Claire Paquin- Murphy, seeré. 
fait face un défi sans pareil: un _mieux-êure phésent et futur de daire. 


La solution proposée par Victor Goldbloom 
pour faire face à cet « affaïblissement cumulatif 
des droits communautaires et individuels » 
serait de mettre sur pied un groupe de travail 
ayant pour mandat de revoir les politiques 
gouverementales et leur application et « qu'il 
soit doté d'un mandat de huit mois seulement 
pour le dépôt de son rapport. » 


Un autre comité, un autre rapport, une Directeur: François Pageau fs 
tabietie. Des centaines de rappôns péuvent être Adjointe Admin: Micheline Brault Le F rant0 
faits, des milliers de récommandations | | Journaliste Patricia Hélie rer 
déposées, si la volonté politique de les | | Infographiste Charles Adam ÉERRE TS 
appliquer n’est pas là, elles restéront lettre néon rnnit. | 5 
morte. Un groupe de travail? pourquoi pas. Ft EE 
Mais il faudra s’assurer qu'il sera composé de me, 


Tawnaaiso ÈS 


membres qui seront en mesure de jeter un 
regard lucide et surtout sans complaisance 


envers les institutions visées. 1 Centralta Red Deer 
s jj\ ere de PAP Au niv aonl à 6 pronté par OFSCOM. Le France img rpm crues 

dc Lane eee ae, Mens 
: Ér o 
Faro Ÿ. Page [| SSSR RTE net tr 


À Montréal en octobre prochain 


L’Alberta : Loin des yeux, 


PATRICIA HÉLIE 
Edmonton 


Du 27 au 31 octobre pro- 
chain la francophonie alber- 
taine sera à l'honneur à la 
Maison de la culture Fronte- 
nac, à Montréal. Plus précisé. 
ment, une délégation d’une 
cinquantaine de personnes se 
rendra dans la métropole 
québécoise afin de lancer un 
message à leurs compatriote 
la francophonie albertaine est 
bien vivante. 

L'événement L'Alberta 
Loin des yeux, près du coeur, est 
6 il y a trois ans alors qu’ Yves 
Caron travaillait pour l'Asso- 
iation canadienne-française de 
l'Alberta (ACFA). Le projet 
alors parrainé par le Bureau du 
Québec en collaboration avec 
V'ACFA et la Maison de la 
culture, avait pour objectif 
d'échanger des artistes d'ici 
avec la maison de la culture 
Maisonneuve à Montréal. « Sur 
une période de trois ans, on 
devait envoyer six artistes 
franco-albertains (trois de la 
scène et trois des arts visuels) et 
on accueillait des artistes 
québécois lors de la Fête franco 


tout de même continué le projet. 
On a donc accueilli des artistes 
québécois chaque année 
(Zébulon, Les Frères à ch'val) 
mais au lieu d'envoyer deux de 
nos artistes à chaque année, on 
à convenu de monter quelque 
chose de plus important, En 
mêlant deux artistes franco- 
albertains à la programmation 
de la Maison de la culture, qui 


La Dictée PG.L. 


près du 


Yves Caron, 


présente environ 500 spectacles 
par année, on aurait simplement: 
noyé nos artistes et il n'y aurait 
pas eu d'impact, Pour pouvoir 
créer un événement médiatique, 
on à gardé nos sous pendant trois 
ans, ce qui fait qu'en principe, 
cette année, on pourrait envoyer 
Arois artistes de la scène et trois 
artistes des arts visuels, » 
Depuis la conception du 
projet, un nouveau joueur est 
venu donner un coup de pouce 
à l'organisation de l'événement. 
C'est que Les productions Lez 
Ans ont vu le jour, permettant 
ainsi la mise en place d'un 


partenariat plus solide autour de 
l'événement et permettant 
également de présenter aux 
Québécois une fenêtre sur la 
communauté franco-albertaine. 
Résultat: la Faculté Saint-Jean, 
la Chambre économique de 
l'Alberta et Destination Canada 
(Ouest se sont joints au projet et 
artistes franco-albertains 
occuperont la programmation de 
la Maison de la culture Fronte- 
nac pendant quatre jours. « On 
veut démontrer la dynamique 
qui existe dans le monde 
artistique et communautaire 
d'ici», explique Yves Caron. 


coeur 


recteur des Productions Lez Arts 


« La Faculté présentera une 
série de conférences sur divers 
sujets ettenteront de signer deux 
ententes de partenariat avec des 
organismes privés qui investi- 
raient de l'argent dans la Facul- 
té, ce qui aiderait à mettre sur 
pied un cours en économik 

poursuit M. Caron, Destinat 
Canada-Ouest montera un 
Kiosque sur l'Ouest et l'accueil 
qui existe en français dans 
l'Ouest canadien et essayera 
d'organiser des conférences 
pour attirer des grossistes qui 
accepteraient de vendre l'Ouest 
canadien comme destination 


vacances. La Chambre écono. 
mique va tenter de signer une 
entente de partenariat avec la 
région des Bois-Franes et iL y 

vers commer- 
ur place pour 
faire des conférences sur la 
façon de réussir en affaires en 
français, en Alberta. Chaque 
or, tout le monde va se dépla- 
cer pour aller voir la série de 
spectacles qu'on va présenter 
afin de montrer que nous avons 
un milieu qui est vivant et 
accueillant. » 

Lors de ces soirées les meil- 
leurs moments des Galas alber- 
tains de la chanson seront 
présentés avec six des anciens 
lauréats qui se produiront sur 
place. La deuxième soirée sera 
à caractère folk-pop et c'est 
Crystal Plamondon, accom- 
pagnée du groupe Lés Trés, qui 
assurera cette portion du 
spectacle. Le spectacle suivant 
allier les musiques classique et 
jazz et c'est Laurier Fagnan qui 
st en charge de la section 
classique alors que Perre-Paul 
Bugeaud s'occupe de la portion 
FDucttédes ar visuels c'est 
le Centre d'arts visuels de 
l'Alberta qui s'occupe de 
monter une exposition mettant 
en vedette trois artistes de 
l'Alberta. Le Centre tentera 
d'ailleurs de signer une entente 
d'échange afin que des galeries 
de Montréal acceptent d'exposer 
des oeuvres franco-albertaines 
pendant que des artistes québé- 
cois exposeraient leurs oeuvres 
au Centre d'art d’Edmonton: 

Les détails concernant le 
noi des artistes qui prendront 
part à l'événement L'Alberta: 
loin dès yeux, près du coeur, 
seront connus plus tard en avril. 


Nos champions sont prêts 


PATRICIA HÉLIE 
Edmonton 


Les champions de l’ortho- 
graphe de chacune des régions 
de la province s'affrontaient, les 
28 et 29 mars derniers, afin de 
déterminer quatre grands cham- 
pions pour la province lors des 


finales provinciales qui se te- 
aient à Calgary et à Edmonton. 

En tout, soixante élèves des 
écoles françaises et d'immersion 
ont participé à la finale qui a 
couronné deux gagnants dans 
chacune des catégories. C'est 
donc Karine Dupuis de l'école 
Ste-Marguerite-Bourgeoys de 
Calgary et Pierre-Luc Kasongo 


de l'école Maurice-Lavallée 
d'Edmonton qui ont remporté 
l'épreuve pour les écoles 
françaises. Du côté des écoles 
d'immersion, Laura Adria de 
Richard Secord Elementary 
School d'Edmenton et Alex 
Anderson-Frey de Mountviewr 
School de Red Deer ont été 
couronnés champions. 


Les quatre gagnants repré- 
senteront leur province lors des 
finales nationales qui se tien- 
dront à Montréal en mai pro 
chain et qui regrouperont une 
centaine de finalistes du Canada, 
du Mali, du Sénégal et des États 
Unis Les champions de cette 
dernière épreuve mériteront un 
voyage au Kennedy Space 


L'éducation continue à la Faculté Saint-Jean 


Découvrez le site du Centre éducatif communautaire de l'Alberta sur FrancAlta. 


WWW. francalta.ab. ca 


Center, en Floride, pour assister 
au lancement de la navette spa- 
tiale Atlantis, grâce à la collabo- 
ration de l'Agence spatiale 
canadienne et d'Air Canada. 

La grande finale de La Dic- 
tée PG.L. sera diffusée à l'an- 
tenne de la télévision de Radio- 
Canada le 31 mai prochain, à 
17h00. 


PATRICIA HÉLIE 
Edmonton 

Le conseil d'administration de l'institution financière Capital City Savings compte 
maintenant, pour là première fois de son histoire: un membre francophone élu. 

Femande Bergeron a été élue aù conseil d'administration de l'inétittion le.23 mars 
dernier. Même si les francophones avaient quand'même une représentation au séin de ce. 
conseil, c'est la première fois que-ce membre-est élu, «Nouf (le comité consultatif 
francophone), on se disait qu'il fallait avoir un francophone aû conseil d'administration 
mais on ne pensait pas réussir tout de sue pañce que C'est là première fois qu'on devait 
aller en élections, explique la nouvelle élue. Avant, iLÿ avaitun membre du comité consultatif 
francophone qui siégeat automatiquement au conseil d'administration Parce que ie comités 
communautaires sont de plus en plus populaires, tout le monde voulait avoir un membre au 
conseil d'administration alors is (les mérnbres du conseil) ont trouvé que ce serait mieux 
que tout le monde soit élu. » 

Le conseil d'administration de Capiial City Saÿings à le mandat de faire de Ja 


réprétenation los d'événements spésaux td 'oceuper de etais Sous come 


celui des ressources humaines, du memibership, du rédi, dé la constretion et des finances. 
Les directeurs sont éalement consultés par les vice présidents lorsqu'il ’ait le prendre 
de grosses décisions 

Mme Bergeron faisait a lute à sept autres personnes qui se présentaient pour uf dés 
‘deux postes disponibles au sein du conseil d'administration. 


Le Secrétariat provincial de l'Association canadienne-française de 
l'Alberta est à la recherche d’un dessin, logo, symbole pour illustrer 
son slogan pour le Rond-Point : 


PRENONS 


Remise de 
chèque de 


Capital City 


PATRICIA HÉLIE 
Edmonton 


Fidèle à sa tradition, le 
comité consultatif francophone 
de Capital City Savings remet- 
tait la semaine dernière des 
chèques d'aide à certaines orga- 
nisations francophones et à but 
non lucratif de la région d'Ed- 
monton. 


Les organismes qui ont reçu 
de l'argent de l'institution finan- 
cière cet année sont la Société 
du Gala albertain de la chanson, 
la Société généalogique du 
Nord-Ouest, le Centre d'arts 
visuel de l'Alberta, l'Asso- 


Savings 


ciation canadienne-française de 
l'Alberta (ACFA), régionale 
d'Edmonton, l'École J.-H 
Picard, l’école Maurice- 
Lavallée, le Centre d'expérience 
préscolaire et la Fédération des 
parents francophones de 
'Albera. 


Sur la photo on reconnaît, de 
gauche à droite, Jean-Sibert 
Lapolice (ACFA régionale) 
Claire Dallaire (ACFA régio- 
male), Gisèle Boutin-Desjardins 
(Centre d'arts), Lorraine Byron 
{Société généalogique), Léo 
Létourneau (école J-H. Picard) 
et Denis Colette (Société du 
Gala de la chanson) 


Cherchez-vous 
des personnes 


M É 


de placement 
électronique 


Nous joignons 
les employeurs avec 
Les employés sur 
l'internet. 
http:llele-spe.org 


Le service de placement électronique (SPÉ) cs out de 
recrutement en direct au Canada qu'il faut choisir. 


+ SPÉ est un système qui jumele les compétences des 
travaileurs à cols recherchées par es employeurs. 
+ SPÉ est facle à utiser, pour l'employeur comme pour 


Le chercheur d'emploi. 
+ SPÉ est gratuit 
+ SPÉ est rapidet 


SSPÉ peut aussi être accessible en visitant ce site 
http: ab hrdc-drhe.ge.cafmi 


Cabane à sucre à la Villa Beauséjour : 


Les aînés se sucrent 
le bec ! 


CLAIRE HÉLIE 
Red Deer 
{Un bel après-midi de temps doux, c'est tout ce que En pleine compétion, 1 faut faire danser le bonhomme de bois! 
désiraient les organisateurs de Ia cabane à sucre ! Temps 
clément, activités organisées pour es jeunes, musique NOËLLA FILLION Beauséjour puisque plusieurs _ contribué à l'ambiance par des 


francophone et tie sur la neige étaient au programme de A où par des LARMES 
la première cabane à sucre organisée par le ceréle local 7 pape 
francophone de Red Deer. 

Environ 200 personnes se sont rassemblées dans Le cadre 
de la célébration du printemps Earth and Fire, le samedi 21 


chants et de la musique. Le 
Falher étaient joits à La fête. La personnel et crains résidents 
rencontre a débuté par un bon avaient même revêtu des 
Cest le 19 mars dernier diner et l'après-midi a 616 Vetements campagnacds pour 
mars au en d'imerprétaon de nature er Wood a que es résidents de la Villa remplie de différents compét… 'ccason. Dans l'après-midi, 
Énergie pe ns Bcausjour ont aceueil Les Lo auquel. Cris Les papas ot de 
1 Les pionnisduicercle local francophone ont piofité de” résidents des. Lodge de High résidents des trois localités ont a ire sur la neige et la journée 
Foccaslon pour combiner es acviés de la cabane à sucre 
dans le cadre de la célébration du printemps. Des n 
Commons CHENE PUS CHR ee cabane A mereammuele. —— Pedébonhomme de baie ur 
Activité et plusieurs personnes ont exprimé leur contentement. pl ne 
ns rippall qu'à l'océhsion de la journée de la Faille, 
une cabane à uere Gi habituellement organisée 1 à déjà 
quelques années. L'activité n'avait cependant plus lieu et 
plusieurs avaient exprimé leur désappoinfment face à cette 
Situation. 

Un vent d'énergie souffle sur es francophones de a région. 
Un cercle local. s'est formé récemment et les pérsonnes 
impliquées devraient se rencontrer lent de déterminer 
leurs objet ex mandats Une histoire suivre dans Je centre 
delà province. 


Prairie, de Valleywlew et de Pariciré. La première compé. | s’scterminée arun Don souper 
MeLennan à l’occasion deleur … tition consistait à faire danser un Ja {ourtière. Plusieurs résidents 
boissurune attendaient d'ailleurs cet 
P événement avec anticipation t, 
Ex il y avait foule dans la épreuve declouagesurunbillo.… selon leurs dires, n'ont pas été 
grande salle de la Villa Des gens de la région ont déçus. 


L'IPATHEATAe) 


présente une production de la Troupe du Jour 


k Mic Laurier Gareau 


ee ro RER au théâtre de la Cité francophone les 
D pen acte de FERME 4 et 5 avril à 20 heures 
Etlerpgetnpenan 


Sn sn te es 
Sue munis er vor bacs ae 
 aganator en denan duppus Cape or rt 
La (00 msn de po Peel por. 
SL ème où a a, ce vos ras 
DURS a cu cn an amont ae 
Re sd 7 es pcs mb au qu 

TE pou ot ta ae 


L'action se passe en 1905 dans le presbytère de 

Batoche (Saskatchewan) au Canada, Gabriel 
Dumont, vieux chasseur métis et bras droit de Louis Riel 
Lors de la résistance des Métis en 1885, vient visiter son 
vieil ami, le père Julien Moulin, o.mi, curé de la 
paroisse métisse. Dumont n’a pas remis les pieds dans 

EE TEA que les Oblats l'avaient trahi en1885. Malgré cela, il veut 

a être enterré dans le cimétière et il est venu faire un pacte 
avec le père Moulin. 


[ a Trahison est une page d'histoire du Canada. 


Canadä 


Prix de l'ACELF 


Les Franco-Albertains à l’honneur 


PATRICIA HÉLIE rétroprojecteur. Is y ont ensuite 
identifié les pays francophones 
à l'aide de numéros et y ont 
épinglé une reproduction de 4 
cm par 6 cm de chacun des 
drapeaux de la francophonie 
mondiale. Au fur et à la mesure 
que la mappemonde prenait vie, 
les jeunes étaient à même de 
réaliser qu'ils ne sont pas les 
seuls à parier français et que leur 
langue est très répandue partout 
sur l planète. 

La reproduction géante a été 
au coeur d'une foule d'activités 
pédagogique, surtout en 
sciences Sociales. Elle à 
également été utilisée comme 
parie intégrant de la cérémonie 
d'ouverture officielle de l'école, 
en mai 1997. 


Edmonton 


Que ce soit au niveau 

incial ou national, les 
institutions d'enseignement 
Franco-albertaines ont récolté 
les grands honneurs lors de la 
remise des prix de l’Asso- 
ciation canadienne d’éduca- 
tion de langue française 
(ACELI 


Plus particulièrement, au 
niveau provincial, les écoles 
LaVérendrye et Père-Lacombe 
ont fait main basse sur des prix 
d'impartance alors que sur la 
Scène nationale, la Faculté 
Saint-Jean s'est listrée 

École LaVérendrye Hcole Père-Lacombe 

À Edmonton, c'est Diane 
Noël et Rita Hébert, de l'école 
Père-Lacombe, qui ont pris Ia 
première place dans la catégorie 
Francophonie canndienne 
éducateur au primaire, avecun 
projet de célébration musicale et 
Ge radio étudiante 

Parce que les jeunes franco 
aibertains sont de plus en plus 
bombardés de musique amé- 
ricaine anglaise, Diane Noël et 
Rita Hébert ont voulu faire 
découvrir aux jeunes que la 
musique française n'est pas 


‘Tout d'abord à Lethbridge, 
Mireille Cloutier de l’école 
LaVérendye a décroché les 
honneurs dans la catégorie 
Francophonie internationale, 
éducateur. avec un projet de 
mappemonde. Le projet mettait 
l'accent sur la diversité des pays 
francophones ainsi que sur la 
promotion et l’utilisation du 
français en milieu anglo- 
dominant, Pour ce faire, les 
élèves de l'école ont reproduit 
une mappemonde de 2 mètres 
par 3 mètres à l’aide d'un 


ASSEMBLÉE 
GÉNÉRALE ANNUELLE 


L'Association canadienne-française, régionale 
d’Edmonton invite tous ses membres et le grand 
public à son assemblée générale annuelle qui se 
tiendra à La Cité francophone le samedi 18 avril 
1998, à partir de 12h30. 


Une période de remue-méninge en atelier permettra 
à la communauté d'identifier ses besoins à l'aube de 
an 2000! 


Le changement dé l'année fiscale de PACFA 
régionale ést proposé. 


Cing (5) postes sont à combler au conseil 
d'administration: É 

+ Présidence 

+ Quatre (4) postes de directeur (trice)s 


Quelques dossiers sur lesquels vous travaillerez: 
Camps: : 
Festival du patrimoine; 
Cabane à sucre; 
Semaine de la francophonie; 
Comité femmes: 
Et. 


Tél: (403):469-4401:. + se 
Télé: (403) 469-3997 


toujours ennuyante, qu'elle va 
plus loin que le folklore, quelle 
peut même s'avérer amusante et 
refléter qui il sont. 

Les élèves de la classe 
jumelée cinq et six ont donc 
commencé à se familiariser et à 
apprécier les artistes franco- 
phones contemporains cana- 
diens et internationaux. Au 
cours du projet, les jeunes ont 
pris conscience d'éléments qui 
unissent les francophones 
1nalgré leur diversité; la langue, 
la culture, le sens de la lutte, 
l'autonomie et la solidarité à 
développer. À la fin du projet, 
chaque élève a dû identifier son 
artiste francophone préféré, le 
présenter aux autres élèves de 
l'école ainsi qu'aux parents, 
sous forme d'un exposé écrit, 
oral, ou par un pot pourri de 
chansons de l'artiste en ques- 
tion. 

Les jeunes ont également eu 
l'occasion de présenter leurs 
‘découvertes aux autres élèves de 
l'école par l'entremise de leur 
radio étudiante. 


La Faculté Saint-Jean 


Enfin, à la Faculté Saint- 
Jean, Pamela Sing s'est illustrée 
sur la scène nationale en 
remportant le Prix de La Franco- 
phonie canadienne : diversité 
ethnoculturelle, avec un projet 
de Festival-concours texte, voix 
et vidéos, un événement pu 
organisé autour de la lecture 
théâtrale d'extraits de textes 
francophones. 


Pamela Sing est la lauréate du Prix de la Francophonie 


canadienne: diversité ethnoculturelle, qui a été remis sur la scène 


nationale par l'AGELF. 


différentes. Le texte choisi par 
“chaque participant doit être lu de 
façon théâtrale et être d’une 
durée variant entr trois et cinq 
minutes. Chaque présentation 
est filmée et les participants 
reçoivent ensuite une copie de 
leur performance. 


11 s'agit done de célébrer 
collectivement la pluralité 
ethnocuiturelle de la commu- 
nauté francophone en cherchant 
stimuler Les gens à faire de leur 
mieux pare biis d'un concours 
de lecture. Ce concours se fait à 
partir d'ouvrages littéraires 
francophones de la communauté 
internationale et contient des 
passages mettant en valeur la 
rencontre d'au moins deux 
membres de la francophonie, 
mais d'origines ethniques 


Les trois lauréats ont reçu 
leur prix au cours de Ia Semaine 
‘de la francophonie qui se tenait 
cette année du 16 au 22 mars. 


Les Éditions Loup de Gouttière 


sont heureuses 
d'annoncer la présence 
de Sylvie Nicolas, 
Auteure, à la Librairie 
Le Carrefour les 10 et 
11 avril prochaïns, le 10 
de I4h à 19h ete 11 de 
midi à 17 heures. 


Sylvie Nicolas est 
l'auteur de plusieurs 
récits, un recueil de 
nouvelles, deux recueils 
de poésie et six romans 
jeunesse. 


Elle sera également de passage 
à Fort McMurray le 8 avril prochain. 


Pour de plus amples 
renseignements, veuillez 
composer le 466-1066. 


Réseau FrancAlta : 


"1680 


Le Réseau informatique | M. Adamtravaile en qualité 
communautaire de l'Alberta, _ de graphiste pour le journal Le 
FrancAlta, dévoilait la se-_. Fronco depuis mai 1996 tpour 
maine dernière son nouveau Alberta Education depuis 
logo. l'automne dernier. 

Composé d'un globe terres FrancAlta est un réseau 
tre où figure en évidence la _ informatique communautaire 
province de l'Alberta, l'image francophone dont là propriété 
corporative de FrancAlia est est partagée entre l'Association 
l'oeuvre de Charles Adam. canadienne-française de 

Nat de Sudbury en Ontario. l'Alberta, le Conseil scolaire 
M. Adam vi en Alberta depuis _ régional du Centre-Nord et 
1992. II est diplômé en Arts Francophonie jeunesse de 
graphiques du collège Grant l'Alberta. I a pour objectif de 
McEwan. Il a exposé se réseauter les francophones de 
oeuvres au Centre d'Arts visuels l'Alberta afin qu’ils puissent 
de l'Alberta et à la galerie prendre leur place sur e réseau 
Latitude 57 dans le cadre de. informatique mondial. 


__— _ ER TE CLe Z D, (24 714 Country Ton 


Atelier de création 
Di Ia petite vallée où se joignent 
les rivières Clearwater et Atha- 


Des chaises en saule le éns ds A 


du nord de l'Alberta, une amicale hospita- 
DENISE LAVALLÉE Hé vous atend à Fort MeMuray, dans la 
Plamondon 


splendide villa de Jeanine et Norm Dubé. 
né du décor, confort des chambres et 

accueil de Ia euisine grand-mère avec co- 

pieux déjeuners chauds et continentaux font 

de cet endroit, à deux pas du centre-ville, 5 

un endroit rêvé pour les visiteurs de Fort 

MeMuray. 


Un atelier de cons 
truction de chaises en 
saule avait lieu à Pla 

mondon les 6 et 7 mars 
derniers dans les locaux 
de l'Association cana- 
dienne-frangäise de 
l'Alberta (ACFA) 
régionale de Plamon- 
don-Lac-La-Biche. 


AAu coeur du Nord-Ouest de l'Alberta, Chez 
Dubé est vraiment l'endroit préféré des gens 
d'affaires et des amants de la nature. 


10102 Fraser Avenue, Fort MeMurray (Alberta) Tél: (403) 790-2267 Téléc: (403) 791-5381 
Une dizaine de per- E-mail: b&b@chezdubé.com _ Site web: wwwchezdubé.com 

sonnes ont participé à cet 
atelier qui consistait à 
fabriquer des chaises à 
partir de branches de 
saule que es participants 
avaient tout d'abord amassées dans la forêt Vôisine: Is 
devaiént ensuite, sous les directives de Lina 

Labonté, transformer le tout en chaise. Re 


MERCI! 


pour m'avoir accordé votre confiance en 
m'élisant au conseil d'administration de la 
Capital City Savings. 


Soyez assuré que je consacrerai toutes mes 
énergies à faire valoir les besoins de la clientèle 


francophone. = 4 
Votre appui est très apprécié! le mardi 21 avri et2h00-à.20 

mercredi 22 a1 Dh0O à 1 
Fernande Bergeron le gilsde : 


Info: Myrianne, 83 Set 


Directrice ou directeur, 
services des communications 
et à la haute direction 

Affaires indiennes et du Nord Canada 


Edmonton (Alberta) 
Pose ofet aux personnes résidant dans La régon des Pres. 

Vous essédz un ilène unies décamé par un établissement 
recennu en joumalere, en communiczions ou dons une dsdpine 
connexe comes scences politiques l'économie l'anglais oi, 
Veus ave en outre de l'expérience dans la gestion, l panfcation, 
l'ésborton et la mise en œuvre de sages et de programmes de 
communion déalés dans La préparation de communiqués de 
passe, d'aides, de bulletins Girfomation, de discours et de 
crains de postion ans que dans l'rgansaion d'événements 
pubs. De plus vous avez des emtécédents dans La dieton et la 
Érdinaton des acthtés du personne subaterne de même que dns 
a prestation t La geson de programmes. Vus devez posséder un 
parmi de conduire valide et consentir à voyager et à avaler selon 
Fès horres Irégulrs Vous tocherez un salaire amuel vert 
etre 60 605 $ et70 540 $, asso 'une rémunération Su rendement. 
La marie de l'anglais es essentielle. Une vérification de sécurité de 
niveau sage sea effectuée avant l'embauche. 

Min d'être const, votre doser de candidature devait creme 


The Full Monty 


The Full Mon, ou la preuve par 
l'exemple qu'un vi bon fm peut 
are pour moins de 200 milons 
de dollars. En compétition avec 
Le dispendieux, elssiqu et épique 
Tianie_ pour l'oscar du Melleur 
im, on retrouva cette année en 
lice cette histoire intimiste d'un 
groupe de chômeurs britanniques 
Plutë moches qui veulent faire un 
uméro de stiplease pour gagner 
un peu d'agent 

Prsonniers d'une petite ville 
industrielle sur Le déclin les 
personnages voient s'effter lur 
idem dans un quotidien sans but, 
ipacire le respestd'eux-mêmes 


recherche deux directions 
d’écoles pour les écoles: 
Vu Ÿ  Beauséjourà Plamondon 


de l'école et Voyageur à Cold Lake 


Douvele 


FONCTION: Ce poste à temps plein comprend la 
direction de l'école et un pourcentage (80% à 40%) en 
enseignement . 


FORMATION ET APTITUDES RECHERCHÉ: 


“émane en qui vous répondez aux eigences de ce pe Veilez +” Une appréciation de l'éducation française, dans une. pauvreté toujours 
Amber at ul où re amande np de langue première. grandissant. Mais à travailler 
nd que ot Coeme, à à Commissan de 1 fonction Une formation et expérience pertinentes pee en 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper. pièce 830, en enseignement et en administration scolaire. Far sil, en arret À 
Elmonton (Alberta) T5) 463. Télécopieur : (40) 495-2096; + Une appréciation du mileu miltaire développer une entraide et an 
ee nie din (à l'école Voyageur. cinq areerourle 
Nous remerins tous eux et cles qui soumetent ur cndiature à ne da nament cé l'A: vie, I redécouverte d'un sens 
nous ne common move Va panonne chier pour à Un parie d'ensolonerene de roses 


Prochaine étape, Calle devront se soumettre à u examen, et 
ne trause de renseignements sera remise aux personne qu UTONL 
4 sleionées pour une entree. 

La préférence a aux personnes de Goyemnaté canine. 

ous suservons au principe de l'équité en matière d'emploi 
Pinformation à sralable In Eng 

Pour bte des renseignements sur d'autres ofres d'emploi de notre 
région, istez note ae Web à: xp mmupsc ge cafobs him 


DÉS 


Le rélsteur Peter Catnco dirige 
magistalement une Histoire qui 
mensce à tout moment de bnsuler 
dans a earicature ou le eliché. 1 
évite tous les écuels et conserve 
net tout au long du fil Le en 
privilégié ave l'humanité de ses 
personnages 

Gaz (Robert Cale), lecerveau de 
l'aventure, entretient avec so fils 
une relation empreinte d'une 
vulnérabilité trop rare chez les 
persornages masculins au cinéma. 
Gerry Com Wilkinson), le 
contremaltre en chômage depuis 
six mais qui n'a as encore trouvé 
Le courage de l'avoueràsa femme, 
exprime le désaroï avec une 
Gigi suranné, tout en apportant 


TRAITEMENT: Selon la convention collective. 
ENTRÉE EN FONCTION: Au plus tard le 20 août 1998. 
DATE LIMITE DU CONCOURS: Le 13 avril 1998. 


Pour de plus amples renseignements ou pour faire 
parvenir votre offre de service adressez-vous à: 


Monsieur Donald Michaud, directeur général. 
C.P. 249, Saint-Paul, Alberta TOA 3A0 


éléphone: 645-3888 
Télécopieur: 645-2045 


Canadi 


Le Secrétariat provincial de FACFA est à la recherche dune 
en: Œp resio-canade 
ADJOINT.E AU DIRECTEUR GÉNÉRAL *®7 CHFA Alberta 


SECTEUR COMPTABILITÉ FFRE D’EMP) 


Responsabilité . CHEF DES ÉMISSIONS À CHFA a raupe une cohésion écesare 
Sous la supenvsion du directeur général{elle sera responsable du | _ | Le directeur de Ia Radio de Radio-Canada dans les Prairies Ce n'es pas le propos qui séduit. 
système de comptabilité de l'Association: états financiers, sollicite des candidatures à un poste de chef des émissions encore moins les personnages pris 
préparation des budgets, comptes à payer et à recevoir, dépôts et pour la station de CHFA à Edmonton. individuellement. C'est le groupe 


mouvements de 'ancaisse, sevioe de paies, at. la dynamique qui l'habite, le 
partage des craintes comme des 


does qui soufent sur The Full 


Rôle et responsabi 


La personne chose era responsable des ressources humaines: | |: Return 


dossiers du personnel bénéfices marginaux, ete. 


PF dé les oc satégique de programmation Mn mots 
Elle agir à ire de perconne-ressaurce dans les dossiers du de la station TE MA Reco et. 
mena de CON 2 Gone oi d'air sous Free mangé 
es 
Quatesionsreuies: 2 d'air objet pour tou panel 
+= = d'évaluer les employés et les émissions Re ie f 
ARS ne AGGPAG Pas 2 acid hi ae Ds À 
à nn + ES dome manie de es DD ln 2 
2! derniere dieceur dl io en son absence 2 || rem witauov QE, 
de Quaitatons requis __. lin Sape 
Énanio quaatns ei échte sarl on vgueur atAGFA |. | 2°" Doirdénirun diplome unies 
21 2 Avolrame 4 borne conan de lrcoñmurnué | | 5e 
Date entrée en oncio francophone del Abe Aus 
Mavril 1998 Pue . La maîtrise du français et une uès bonne connaissance 
Les personnes Intéressées sont prises de faire parvenirleur |" =; Sèl'énelais sont essentielles 


curriulum ae au plus tar le 8 avril 199 à l'adhésse suivante: 


1 mater post detre où l'écho alañae sert 


Socrétarat provincial de FAGFA À *fFnépogiabe fonction de l'expérience et des qualifications. 
M. George Arès î 

Plèce 500 ‘Toute candiditure doit comporter un Curriculum Vite dé 
8527 -91e rue se doit être transmise au plus tard le 17 avril 1998 à 
Edmonton, Alberta René Fontaine * 

TC SM 


Directeur de la Radio de Radio-Canada dans les Prairies : 
CP. 160, Wianipeg, Manitoba; R3C 2H 


‘Tél: 403-466-1680 


but de vous of un molleur series Le Franco vous of une 
de pots annonces 

TS pour 20 mots ou moine pour 1 semaine: 12 8 pour 20 mots où 
ns pou 2 semaines. PS de 20 mot: 10e de plu par mot Amences 
dés: au 308 pau 'ancautemen Vous devez eauler 


Toutes les pettes annonces doivent ñous parvenir accompagnées 
à paiement: chiquo ou mandat post & nr bureau vante nm 
accoplée par téléphone Tous 


poste à lord de 


[Le Franco, 201, 8527-91e rue, Edmonton (Alberta), TGC 3N1 


(Ofez à vote enfant un cadoau quil 
sera précioux louis sa vis. La 
Prémalemale Bobo Bobinats or 
aux enfants d'âge préscolaire une 
expérience cha en eulure, amie, 
nouveautés etes. Sauée au 15425 
lie ave dans l'écie Nore-Dame, 
inscrivez ès maintenant votre enfant 


Je veux apprendre l'anglais 
Jeune étudiant (18 ans) de 
Québec recherche famille 
d'aceueil pour apprendre 
l'anglais (6 à 8 sem). Info : 
Pierrette Jutras, 466-1680. 


re 1908, Pour pus de 


Nous désirons informer nos 
Iecteurs que voué pouvez faire 
publier la PRIÈRE AU ST- 
ESPRIT dans LE FRANCO. 
Vous devez inclure avec vo. 
ue demande la somme de 
21,40$ (TPS comprise). 


PRIÈRE 
AU 
ST-ESPRIT 


Paroisses 
francophones 


Messes du 
dimanche 


Ste-Famille 
1719 - Sue $.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 


Legal 
Paroisse St-Ernile 
éimanche: 11H00 


St-Albert 
Chapelle Connelly-Mekinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


EDMONTON 


ET ALENTOURS 


St-Thomas d'Aquin 
8410-89e rue 
Samedi: 16h30 

Dimanche: 9h30 et 11h 


CALGARY 


DONNEZ À U'UN 
UNE DEUXIÈME CHANGE! 


umo ea mo rl donnes pénal Péole 
nd rom aprem. a 


LA FONDATION CANADIENNE DU REIN 


ÉGLISE CHRÉTIENNE SOURCE D'EAU VIVE 


SIMPLE QUVERT UNIQUE RÉEL COURRANTE ÉVANGÉLIQUE 


DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 
360, West Grove Professional Bldg, 


10230 - 142* Rue, Edmonton, Alberta TSN 3V6 


TéL: 455-2380 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 


Édiice G.8. 9562 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta TEC: 

Entrée ouest, plancher principal 
Bur: 439.6189 Rés : 465-3533 


oublier pas d'inscrire vos 


initiales, 
LE FRANCO 

201, 8527-9le rue 
Edmonton (Alberta) 
T6C AN1 


si quelque chose 
VOUS arrive, que 
LEUR arrivera 


Protégez voire famille de 
Tip. Leur avenir dépend de 
vous. que vous s0yez ou non 
L'avenir commence maintenant, 


L'avenir commence 
maintenai 
Comme ae ju 
Assurance des Chevaliers 

de Eoioms 


Naoyage de tapis, fauteuils et 
phlonds ave le système 


FabriZone 


“Tapis netoyés, purs et 5005 
en dedans de 2 haures 


SA Cain Senior) 
amet 7 426-6625 
Eémanbe, Aer Rés 9087 
Toae Les 


Immaculée-Conception 
10830.96e rue 
Dimanche: 10h30 


Dr Léonard Nobert 
Dentiste 


Ste-Anne 
9810-165e rue 
Dimanche: 10H30 


Paroisse St-Joachim 
9928-1108 rue 
Mer, ven, et sam. 17h 
Dimanche: 10h30 


Abonnez-vous 
dès maintenant! 


[ 1 AN-26,75$ 

[©] 2 ANS -48,15$ 

[] HORS CANADA - 1 AN - 51,365" 
(TPS incluse - tous les tarifs) 


IN: Les men de FACFA reçoivent abonnant GRATUIT au FRANCO. 
Atiase ous a bre de vou répondre mere, 


Téléphoi 
Va qu dant de pe Be à a du Faro ns mot VF) 


201, 8527 - Sie rue, Edmonton, Alberta, TEC 31 
Téléphone: 485-6551, Télécopieur: 465-9647 
{Courrier électronique: lefranco@ compusmarLab.ca 


Beaumont, St-Vital 


54 Rue St, Micheal, St-Albert, Alberta TEN 1C9 
Téléphone: 459-8216 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105* Rue, Edmonton, Alberta TÉE 4H2 


ST-PAUL 


sine | Tél: 439-3787 
ST-ISIDORE Dr J. Georges Sabourin 


BA.MD,FRGS. (0) 


305 Hys Centre » 11010- 101 Rue 
Edmonton, Alberta T3H 4B8 


Obstéricien Té: 421-4728 


Le, 3e et Se samedi à 19h30 
Dimanche: à 9h30 


DUROCHER 


Comnelly 
Mckinley Ltd. 


Oh cfimbratre 


AVOCATS. 
Service personnalisé et efficace 
d'une équipe d'rvocars expérimentés 
Contactez: M:° Allan W. Damer, avocat 
EDMONTON: 801 Esso Tower, Scotia Place, 
10060 avenue Jasper 
Tél: 420-6850 


MORINVILLE: 10201 100 avenue 
Tél: 939-2936 (mardi et jeudi) 


10011-114* Rue 
Edmonton, Alberta 
422-2222 
256, ue Fi 
Sherwood 
Park 


Mecuis Desrochers 


BARRSTERS SOLE AVOCATS NOPIRES. 


Au service de la francophonie albertaine 


2401 Toronto Dominiôn Tower 
Elmomon Centre NW. 
Ecimonton ab TSI 221 


TEL: (403) 4264660 
Fax: (403) 426-0982 


Ra io D ds 08 


La radio de Radio-Canada en Alberta remercie tous les 
donateurs et donatrices qui ont contribué à RadioFonds 98. 


PARTICULIERS 


Denis Gilbert 
Dentinger Jean-Louis 
Desjardins Gisèle 
Doucette Simone 
Doyon Ruth 
Dubé Marco 
Duilio Casali 
Dumouchel Lucie 
Flibotte Martin 
Flibotte Naomie 
Forcier veMarie 
Forcier Fabiola 
Forcier Roger 
Forcier Vincent 
Gaal Sonia 
Gadbois Denis 
Gagnon Richard 
Giguère Jean-Claude 
Girard Réal 
Godbout Laurent 
Goudreault Jeannine 
Grégoire Chantal 
Grell Mélanie 
Guertin Jean 
Hébert Huguette 
Hélie Patricia 
Hamon Eveline 
Hanfer Mathieu 
Hill Stephen 
Jalbert Diane 
Labbé Yolande 


Adams Carole 
Allaire Mireille 
Audet Diane 
Beaudoin Manon 
Belzile Anita 
Bergeron Gertrude 
Bergeron Laval 
Bergeron Rachel 
Bergevin Sylvie 
Bess Giselle 
Bissonnette Gérard 
Boileau Léo 
Bouchard Christine 
Bouchard Jeannette 
Bugeaud Liette 
Caron Diane 

Caron Yves 
Champagne Marie-Claire 
Chanest Léo 
Chapus Sylvie 
Charbonneau Annik 
Charron Michel 
Collette Denis et Pauline 
Courteau Sylvia 
Couture Claude 
Culhane Diane 

Cyr Mario 

Cyr Véronique 
Dallaire Thérèse 

De Longchamp Diane 
De Montigny Marc 


GENS D'AFFAIRES 


Lachance Daniel 
Lajoie Jean-Claude 
Lajoie Monique 
Lalonde Roger 
Laplante Thérèse 
Lapolice Jean-Sibert 
Laroche André 
Lavallée Marcel 
Lavoie Hélène 
Lavoie Robert 
Leblanc Irène 
Leclerc Denis 
Leclerc Rachel 
Lemieux Lyne 
Levesque Renée 
Longuépée Denis 
Lynch Larry 
Marcotte Céline 
Marcotte Guy 
Marcotte Léonce 
Martel Dominique 
Mcleod Karen 
McNicoll Julie 
Mercier Sylvie 
Montpetit Doris-Michel 
Moquin Jacques 
Moquin Yolande 
Nadajdi Terry 
Narayana Hélène 
Noël Pierre 

Pagé Julie 


Boutet Pierre / Service bureautique dynamique 
Café Soleil 

Denis Paul et Tardif Denis / Le Groupe Investors 

École St-Jeanne d'Arc 

Gouin Jean-François / Restaurant Chez François à Canmore 
Lemire Gisèle / Healing Ways Health Centre 

Mercier Madeleine / Lévesques Securities 

Piquette Léo / Piquette Agencies Ltd. 

Sarafinshin Gordon / Capital City Savings 

Société francophone de Tangent 


Pageau François V. 
Parent-Redmond 
Johanne Pelchat Laval 
Petit Danièle 

Petrin Pam 

Poirier Evleyn 

Porier Jean-François 
Poulain Herman 
Poulin Antonine 
Préville Eric 

Primeau R. 

Rémillard Lionel et 
Carmen 

Renaud Mark 

Rijavec Yvonne 
Rivard Benoit 

Roy Carole 

Roy Dominique 
Sawyer Suzanne 
Scott Michel” 

St-Jean Pierre 
Toupin Richard 
Tremblay Jean-Daniel 
Tremblay Yvonne et 
André Trottier Eugène 
Van Brabant Adèle 
Vienne Lisette 
Villeneuve Louisette 
Villeneuve Lucien 
Villeneuve Georges 
Wright Marthe 


Tous les bénévoles qui ont participé à là promotion 
et au déroulement de RadioFonds 98, 

Hamon Evelyne, Anger Jacques, Beaudoin Manon, 
Bergevin Sylvie, Bérubé Gilbert, Boutet Pierre, 
Dallaire Thérèse, Dumas Diane, Gagnon Richard, 
Giroux Annie, Leclerc Rachel, Lemire Gisèle, 

Lynch Larry, Montpetit Doris-Michel, Moquin Yolande, 
Roy Doreen, Tremblay Jean-Daniel, Tremblay Yvonne, 
Villeneuve Louisette, Wallace Syvianne 


Tous les partenaires de RadioFonds 98: 
La Cité francophone d'Edmonton 

La Cité des Rocheuses de Calgary 

CKRP la radio communautaire de Rivière-la-Paix 
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(@ CHFA Alberta 


L'éducation f 
en Alberta 


Message du Ministre 


françaises et mixtes 


‘obligatoires, cours 


Résultat des élèves 


Coordonnées et site 
Internet de la Direction de 
l'éducation française 


Abera 


EDUCATION 


2 


Éducation francaise en Alberta 


Message du Ministre 


La raison d'être de ce supplément est de vous renseigner sur le 
mandat et sur les activités de Ia Direction de l'éducation fran- 
gaise pour répondre aux besoins d'apprentissage d'environ 
170,000 apprenants du français langue première ou langue 
seconde en Alberta. 


La Direction de l'éducation française assure la disponibilité de 


programmes et de documents pour les élèves francophones et 
ceux en immersion française dans les domaines suivants 
français, études sociales, sciences, mathématiques, beaux-arts, 


études professionnelles et technologiques, hygiène, éducation 


physique, carrière et vie, adaptation scolaire, enseignement à 
distance et matemelle. La Direction élabore également des 
programmes et des documents en français langue seconde. Elle 
veille aussi à l'application des ententes fédérales-provinciales 
en ce qui conceme les programmes de français. Ces program 
sun financement supplé- 


mes apportent aux conseils scol 


mentaire lé à l'enseignement, à l'élaboration et au développe- 
ment de programmes, à la formation en cours d'emploi et à la 


gestion scolaire francophone. 


Nous espérons que vous prendrez le temps de lire ce supplément 
et de contacter la Direction de l'éducation française pour obtenir 
de plus amples informations et pour lui faire part de vos com- 
mentaires et suggestions, Nous nous sommes engagés à tra- 
vailler avec la communauté pour assurer le meilleur enseigne- 


ment en français aux élèves alberains. 


Gars G. Mar, CR. 
Ministre de l'Éducation 
Député, Calgary Nose Creek 


Éducation française en Alberta 3 


Le ministère de 


8 l'Éducation : 


normes d'apprentissage: 
+ évalue le rendement des élèves: 


+ assure l'équité du financement de 


L'éducation: 


2 sure mis en œuvre de be, 
s ‘des nommes et des directives concernant 
uen 
Fe N'est 
à public du rendement des élèves et du 
ro pp 


+ établit des partenariats en matière 


d'éducation avec le monde des affaires, 


Abera ras 


EDUCATION 


4 Éducation francaise en Alberta 


Direction de l'édi 
française 


Sa vision 
Lan élèves de l'Alberta reçoivent une éucation en 


français reconnue pour son excellence. 


Sa mission 
Élborer are program 
étais avoit ep 4 


apprenants du français comme langue première où langue 
seconde. 


Son mandat 
Le mandat dela DÉF este suivant 
Leaier le Minis ct recommander des politiques 


jen de services 


gaie tels que 


lérales- provinciales 
À l'éducation française 


Éducation française en Alberta 5 


Le mandat d'une éduetion en français 
langue première est d'assurer une expé 
rience d'apprentissage dans le cadre de la 
ulrure, de L langue et de a communauté 
francophone, Ceue expérience d'appren 
tissage s'adrese aux enfants des parents 
visés par l'anicle 23 de la Charte cana- 
dienne des droits er tibertés. 


On s'aend à ce que l'élève ui terne La plupart des 
ses études dans une école francophone cours sont ensei- 


soit en mesure de s'identifier et de gnés en français, à 


s'intégrer à la communauté francophone l'exception de 
et qu'il ai acquis et développé des 

connaissances et des habiletés spécifiques 
dans I Jangue et I culture françaises 
L'élève devrait également avoir acquis 


l'anglais. 


Le programme de 
une connaissance approfondie de l'an français langue 
première est offert \ 
à 3 430 élèves en 
Alberta " 


ais. 


6 Éducation francaise en Alberta 


Tableau des écoles 
françaises et mixtes 


Carte des écoles francophones et mixtes" 
inscriptions préliminaires 1997-98) 
Bonnyville: 


École francophone 
*Dr Bemard-Brosseau 


33 élèves 
16 élèves 


SNotre-Dane Élémentaire_19 élèves 
Notre-Dame Senior élèves 
Calgary 
Sue-Marguerite-Bourgoys 565 élèves 
Queen's Park 56 élèves 
Cold Lakes 
Voyageur 158 élèves 
Donne 
“Gcorges P. Vanier 166 élèves 
Edmonton: 
Saime-Jeunnne d'Are 173 élèves 
Noue-Dame 141 des 
Père-Lacombe Ia dès 
Publique 36 élèves ahnnet 
Maurce-Lavallée 443 élèves 
Falhe: 
Hériage 238 dèves 
“Routier 176 èves 
Fort MeMurray: 
Boréal 88 dèves 
89 élèves Le 
Lethbridge: 
La Vérendrye 68 élèves 
Mallaig 
“Malais 10 éves 
82 èves 
41 éièves 
La Mission 46 dèves 
ul 
u Sommet 143 des 
“Raccte 11 élèves 
*ScPaul élémentaire 151 élèves 
*Si-Paul Regional 21 éives 
330 dièves 


mon) 


Drames 
Doc 


* École mixte : école où un programme francophone est offert à l'intérieur d'une école qui 
offre aussi le programme d'immersion ou un programme régulier en anglais. 
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L'école d'immersion 


LLe programme d'immersion est conçu Tableau des écoles 
pa dont la première lang: d'immersion 
première à sixième année, fe emviron Las) 
environ 0 % de jouée. Le bur de ce Etes 
Ce programme est ffert à 28 000 lès Sas Fran 
ane ais Lea 
e français done 
langue seconde “1 
ie 
cours par semaine. Le programme s'adresse Red Deer 
aux élèves qui ne parlent pas le français. 11 y 
“ rE Fr mi Sherwood Park 
ae en nan Pont 
dre une compétence de base du français et St-Albert 
pe à Stony Plain 


Ce programme est offert à 138 000 élèves 
en Albert. 
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Protocole de l'Ouest 


En décembre 1993, les ministres de l'Édueaton des province de 'Ouest et des eroire (Aer, Colombie-Brtani- 
ue, Manitoba, Saskatchewan, Teroire tu Nord-Ouest et Yukon), ont signé le Protcole de collaboraion concernant 


l'éducation de base dans l'Ouest canadien, maternelle-12 année, Cete entente avait pour bu d'élsborer des program 
mes communs dans es quatre provinces et es territoires. Depuis, plusieurs cadres communs d'apprentissage ont vu le 
jour, dont es mathématiques, le français langue première, le français langue seconde immersion et l'anglais. 


La Direction de l'éducation française élabore les cours etes programmes suivant : 


Cours ehbligatoires : 


Anglais 
Carrière et vie (Le année) 
Éducation physique (M-10) 
Études sociales 

Français (francophone) 

French Language Ars (Immersion) 
Hygiène et habiletés personnelles 
Mathématiques 

Sciences 


Cours complémentaires : 


An dramatique 
An plastiques 

An visuels 

Études professionnelles et technologiques 
Musique 

Enseignement religieux 


Autres : 


Programme d'adaptation scolaire 
Programme de maternelle 
Enseignement à distance 


A l'automne 1997, ur document bti pour devenir a pierre angu- 
aire de l'éducation française dans la province  Affirmer l'éducation 
en français langue première en Alberta a été présenté. Le docu- 
ment, qui a été réalisé à partir de consultations avec es différents 
intervenants en éducation, définit les fondements, ls orientations et 
Les pistes d'avenir de l'éducation française. Selon Y, Mahé. le 
responsable de son développement, «l'école française doi devenir 
‘une école conçue pur et pour es francophones, c'est-à-dire de 
moins en moins une école anglaise qui opère en français. L'école 
doit viser le développement du français comme langue première, 
celui de a euture et e l'identité, ainsi que l'intégration à la 


Guides pour 
les parent 


Le guide Yes, You Can Help! une première en immersion, a vu le 


jour en avril 1996, Conçu dans le but d'aider les parents d'élèves 
en immersion française à accompagner leurs enfants de la mater. 
nelle à la douzième année, le guide a été rédigé par es parents 
unilingues anglophones. Les deux auteurs s'adressent aux parents 
afin de répondre à leurs préoccupations en ce qui concerne l'éduca- 
ion française de leurs enfants dans le contexte de l'immersion: 
Française. Les parents consultés ont confié aux auteures qu'ils 
voulaient savoir exactement en quoi consistait l'apprentissage du 
français, de l'anglais et des autres matières dans une école d'immer- 
Sion française. Elles ont donc rédigé leur guide à partir de ces 
commentaires. Une version nationale de ce document est disponible 
depuis novembre 1997. 


IDe son côté, la Fédération des parents francophones de l'Alberta 
{FPFA) travaille en étroite collaboration avec Ia Direction de 

l'éducation française à Ta publication d'un guide pour es parents, 
mais en français ceute fois. Le guide d'accompagnement pour Les 


parents d'élèves insrits à l'école francophone devrait donc voir le 
jour d'ici l'automne 1998. La FPFA et la DÉF souhaitent que ce 
guide stimule et encourage es parents francophones à participer 
activement à l'éduestion de leurs enfants, 


Les études: 
professionnelles 
et technologiques 
(ÉPT) 


Le programme d'études professionnelles et technologiques 
entraine des changement dans Ia façon de concevoir l'apprents- 
sage et l'enseignement : on place maintenant la pratique avant la 
héarie et on encourage les jeunes à apprendre en dehors des 
heures de classe. Le concept est simple et fort eficace puisque 


L'on donne I priorité à l'enseignement par a responsabilisation et 
l'autonomie. L'élève peut donc compléter autant de modules qu'il 
Îe désire en fonction de son horaire, de son énergie et de ses 
imérèrs. Bien que les ÉPT ne remplacent pas les cours de base 
ont l'élève a besoin pour son diplôme d'études secondaires, ce 
programme pemmet à l'élève d'explorer les 22 domaines tels que 
Les communications l'électrotechnologie, la mécanique, la santé 
communautaire, et. 


pancanadien en. 
sciences - une 
première au 
Canada 


Un cadre commun paneanadien en sciences vient d'être annoncé 
par le Conseil des ministres de l'Éducation, couronnant ainsi 
plus de deux ans de consultation et de coopération à l'échelle 
nationale, en vue d'améliorer la culture scientifique des £lèves 
canadiens. La participation de Alberta à l'élaboration du cadre 
commun résulte de consultations approfondies avec les ensei- 
{gnants, les parents, les employeurs, les établissements 
postsecondaires et la communauté scientifique. Alberia 
Education s'appuiera sur le cadre commun pancanadien comme 
référence pour a révision des programmes d'études en sciences. 
Il aidera à harmoniser nos programmes avec ceux offers dans 
d'autres régions du Canada. 


12. Éducation francaise en Alberta 


Résultat: 


Pour l'année scolaire 1996-97, 20 % des élèves francophones de la neuvième année ont teint le niveau d'excellence en 
français, comparativement à 11 % l'année précédente. Dans la même matière, 93 % des élèves ont atteint le niveau 
acceptable. Toujours en neuvième année, mais cet fois en mathématiques, 23 % des élèves francophones ont teint Le 
niveau d'excellence, comparativement à 18 4 en 1995-96. En sciences, es notes ont baissé légèrement, tandis qu'en 
études sociales, 16 % des élèves ont atteint la norme d'excellence et 89 % ont aient a nomme acceptable, comparrtive- 
ment à 12 % et 83 % l'année précédente 


des élèves 
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Coordonnées de l'éducation française 


Direction de l'éducation 
française 


Avez-vous des questions sure diféretes matières au 
programme, sur des projes actuels touchant l'écocalon 
Française surles programmes de subvenlons 8 de 
bourses? 


Directeur 


Gérard Bissonnette 
Téléphone: (409) 27-2940, 
Télécopieur: (05) 4221047 
del” gbssonnane@ede gouab.ca 


(Consele rine 


Wan ahé 
Téléphone : (403) 4272040 
Téécopeur : 402) 422-1947 
Ada yraha@ede gouabca 


Éducation francophone 


Directeurs adjoints 


+ Marcel Lave 
Études protessiannenes et tocmnolegiques. 
mathématiques, sGences, enseignement à distance. 


Téléphone : (40) 427-240 
Téléeaeur : (40) 422-647 
Al: mlavalée@ede gouab ca 


+ Woly Lazanuk 
Français langue seconde, bourses, 
entries ldérales-proviriies 


Téléphone: (00) 427-2840 
Télécopieur : (400) 22-1647 
AG Wararuk@ede qouab.ea 


Alain Nogue 
Adapiaion scolaire, angl, art cramsique, as 
Plssiqueshieuels, carre vie, éueaon physique, 
tes sociales, Mylène lança, French anguege 
ar, musique, orietaïion. 


Téléphone : (40) 4272840, 
élécopour : (40) 4221947 
A moque @ece govabea 


Adaptation scolaire; Maternelle 


Suzanne Gareau-Kubicki- Adrinisratiee 
Se programme 

Téléphone : (403) 427.2040, 

Télécopieur: (402) 422-1987 

Ado gareau Kubic@oce gouab.ca 


Anglais: Français» French language arts 


colo Lamarr  Aürrinsratico de programe 
Téléphone (40) 427-2640, 

Télécopieur: (409) 422-1947 

del: niamara@oce gouabca 


Arts plastiques /rts visuels; Carrière et vie: Hygiène; 
Tusique; Orientation 


+ Émile Mandin-Agrinistateur de programme 
Téléphone : (403) 427-2940 
Télécopieur: (409) 422-1947 
Ad émandin@ede ou aca 


Blologic; Chimie: Mathématiques; Physique; Sciences 


François Lialre- Adriisateur de programme 
Téléphone : (403) 427-2940, 
Télécopieur: 40) 422-1047 
Acel  izaire@ec go 2 ca 


Bourses pour 


personnel enseignant 


Waly Lazaruk-Réminisateur de programme 
Téléphone : (40) 27-2540. 

Télécopieur: (09) 4221947 

Aer k@ede gou ab ca 


+ | Marine Rabau - Coocinatrce administrative 
Téléphone : (403) 427-2940 
Télécopieur: (402) 422-1947 
Ace: mrablau@ ed go ab ca 


Enseignement à distance 


+ Altin SGyr- Adrinistateur de programme 
Téléphone (409) 427-2840, 
Téléeopeur : (405) 422-1947 
Al: sstom@edegorabea 


Études professionnelles ot technologiques 
Paul Pelchet- Adriisrateu de programme 
Téléphone : (40) 427-2940, 

Télécopaur (40) 422-1847 
Adi: prelcrat@ede govabca 


Études soci 


+ Denise Stacco - Admiiaatiee de programme 
Téléphone: (403 427-2940, 
Télécopieur: (402) 422-1987 
All étocco@edc goi ab ca 


Coordonnées nt 


à 
napuednetese-gosabcafrenc 


Alberta 
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